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اشــــاره
جمعــه  ذکــر  نشــریه 

بــا هــدف انتشــار گزیــده بیانــات 
ائمه جمعــه قزوین در خطبه هــای نماز 

جمعــه، هرهفتــه بــه صــورت الکترونیکــی از 
ــاز  ــتاد نم ــی س ــای اجتماع ــبکه ه ــق ش طری

جمعــه منتشــر مــی گــردد.
ائمــه  بیانــات  متــن  اســت  ذکــر  بــه  لازم 
بــا حــذف و اضافــات و  محتــرم جمعــه، 
شــده  ســعی  و  اســت  همــراه  ویرایــش 
جویــی  بهــره  و  مطالعــه  جهــت  اســت 

هرچــه بهتــر مخاطبیــن گرامــی، اهــم 
گــردد.    ارائــه  محورهــا 
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خطبه اول
حيمِ حْمنِ الرَّ ِ الرَّ

ّ
بِسْمِ الَل

دِ  ــيِّ ــی سَ
َ
مُ عَل

َ
ــا ةُ وَالسَّ

َ
ــا ــنَ وَالصَّ مِي

َ
عَال

ْ
ِ رَبِّ ال

ــدُ لِلَّ حَمْ
ْ
ال

ــد 
َ

قَاسِــمِ المُصْطَفَــی مُحَمّ
ْ
بِــي  ال

َ
مُرْسَــلِين أ

ْ
الأنْبِيَــاءِ وَال

ائِــمُ 
َ

عْــنُ الدّ
َّ
اهِرِيــنَ المَعْصومِيــن وَالل بِيــنَ الطَّ يِّ

ــهِ الطَّ وَآلِ
يــن. ــی قِيَــامِ يَــوْمِ الدِّ

َ
جْمَعِيــنَ مِــنَ الآنَ إِل

َ
عْدَائِهِــمْ أ

َ
ــی أ

َ
 عَل

وصِيكُمْ عِبَادَ الله وَنَفْسي بِتَقْوَی الله وَنَظْمِ أمْرِكُم.
ُ
أ

گی های اهل تقوا یژ سنجیدگی کلام؛ از و
 الُله الحَكيمُ في  كِتابِهِ الكَريمِ:

َ
ال

َ
ق

ا سَدِيدًا.<1
ً
وا قَوْل

ُ
هَ وَقُول قُوا اللَّ

َ
ذِينَ آمَنُوا اتّ

َّ
هَا ال يُّ

َ
>يَا أ

ای كســانی كــه ايمــان آورده ايــد، تقــوای الهــی را پيشــه كنيــد و 
ســخن »ســديد« بگوييد. »ســديد« از ]ريشــۀ[ ســد به معنای 
محكــم اســت. حرف ســديد ســخنی اســت كــه با منطــق قوی 
گفتــه می شــود، مــرور زمان باطل بــودن آن را نشــان نمی دهد 

و جاودانــه، باصداقــت، حــق، بامنطــق و عاقانه اســت.
1 . مسلمانان! در حضور خدا مراقب رفتارتان باشيد و سنجيده سخن بگوييد )احزاب: ۷۰(.
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4

اگــر ريشــه يابی كنيــم، بســياری از اختافــات بــر اثر ســخنی 
ــده،  ــه ش ــا گفت ــوده، بيج ــه نب ــديد و عاقان ــه س ــت ك اس
باعــث شــده آتــش فتنــه روشــن شــود و بيــن دو بــرادر، در 
يــک خانــواده يــا ميــان ملتــی اختاف پــا بگيرد. اگر ســخن 
مــا ســديد و درســت باشــد، فتنه هــا را خامــوش می كنــد، 
بدی هــا را برطــرف می كنــد، دشــمن را زميــن می زنــد و 

بــر قــدرت و نفــوذ دوســتان می افزايــد.
خــوب اســت ]نقطــۀ[ مقابــل قــول ســديد را هــم ببینيــم: 
قــول غيــر ســديد يعنــی حــرف دروغ و باطــل، مطلبــی كــه 
منطــق و دليــل و عقانيــت پشــت آن نيســت، حق نيســت 

و باطــل اســت.
به دنبــال قــول ســديد در دنيــا بگرديــم: قــول ســديد 
آيــات قــرآن كريــم، ســيره و ســنت  يعنــی كام خــدا و 
ــت و  ــت عصم ــی اهل بي ــات نوران ــرم؟ص؟ و بيان ــول اک رس
ــمت  ــن به س ــان رفت ــدۀ جه ــه آين ــم ك ــارت؟عهم؟. بداني طه
قــول حــق و ســديد اســت. دنيــا خســته اســت از ســخنان 
بيهــوده و مطالــب بی منطقــی كــه از ]ســر[ زور و قلــدری 
بيــان شــده و از آن هــا ظلــم و ســتم بــه مــردم رســيده 

ــت. ــديد اس ــول س ــنۀ ق ــان الان تش ــت. جه اس
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ــام،  ــان اس ــرای جه م الق
ُ
ــديد، ا ــول س ــن ق ــر اي ــز نش مرك

ايــران اســامی اســت و از ايــران اســامی قــول ســديد 
بــه گــوش مــردم دنيــا می رســد. ايــن قيامــی كــه الان در 
شــهرها و كشــورهای مختلــف دنيــا مشــاهده می كنيــم، 
ايــران  از  كــه  اســت  ســديد  قــول  بــه  مثبــت  واکنــش 
اســامی برخاســته و بــه همه جــای دنيــا نفــوذ كــرده 
اســت. اميدواريــم ايــن حركــت ســرعت بگيــرد و زمينه ســاز 
ظهــور منجــی عالــم باشــد كــه قــول ســديد را از زبــان او 

بشــنويم ان شــاءالله.

پرتو قرآن:   یهودشناسی در 
؟ص؟ پیامبر یهودیان ظالم در تقابل با  عاقبت 

باطــل  هيچ وقــت  كــه  كامــی  يعنــی  ســديد  قــول 
از  نمونــه  يــک  می درخشــد.  هميشــه  و  نمی شــود 
قــرآن كريــم عــرض می كنيــم و مبحــث يهودشناســی 
را از هفته هــا و خطبه هــای گذشــته دنبــال می كنيــم. 
مطلــب ديگــری كــه قــرآن راجــع بــه شناســاندن يهوديــان 
بــه مــا می فرمايــد، آيــۀ دوم از ســورۀ مبــارک حشــر اســت. 
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ايــن آيــه تقريبــا ســال ســوم هجــرت نــازل شــده اســت؛ 
]امــا[ انــگار ايــن كام را ]تــازه[ امــروز می شــنويم. هميــن 
حقايقــی كــه امــروز مشــاهده می كنيــم، در كام خــدا 

فرمــود: می بينيــم. 

كِتَــابِ مِــنْ 
ْ
هْــلِ ال

َ
وا مِــنْ أ ذِيــنَ كَفَــرُ

َّ
خْــرَجَ ال

َ
ــذِي أ

َّ
>هُــوَ ال

هُمْ 
َ
نّ

َ
ــوا أ نْ يَخْرُجُــواۖ  وَظَنُّ

َ
حَشْــرِۚ  مَــا ظَنَنْتُــمْ أ

ْ
لِ ال وَّ

َ
دِيَارِهِــمْ لِأ

ــمْ 
َ
ــهُ مِــنْ حَيْــثُ ل تَاهُــمُ اللَّ

َ
ــهِ فَأ مَانِعَتُهُــمْ حُصُونُهُــمْ مِــنَ اللَّ

بُــونَ بُيُوتَهُــمْ  عْــبَۚ  يُخْرِ وبِهِــمُ الرُّ
ُ
يَحْتَسِــبُواۖ  وَقَــذَفَ فـِـي قُل

بْصَــارِ.< 1
َ
أ

ْ
ولِــي ال

ُ
وا يَــا أ مُؤْمِنِيــنَ فَاعْتَبِــرُ

ْ
يْــدِي ال

َ
يْدِيهِــمْ وَأ

َ
بِأ

قبــل از ترجمــه و توضيــح ايــن آيــه، شــأن نــزول آن را 
و  مدينــه  در  يهوديــان  از  طايفــه  ســه  می كنــم.  بيــان 
خيبــر  يهوديــان  از  غيــر  بودنــد؛  مدينــه  حول وحــوش 
كــه در بيــرون از شــهر بودنــد. طايفه هــای بنی نضيــر، 
ينُقــاع ســه طايفــه از يهــود در مدينــه 

َ
ريظــه و ق

ُ
بنی ق

بودنــد. اين هــا از جاهــای ديگــر آمده بودنــد. مثل همين 
1 . هم اوســت كــه يهودی نماهــای بی ديــنِ بنی نضيــر را به محــض لشكركشــی تان، از منطقــۀ زندگی شــان در مدينــه اخــراج كــرد. خيــال 

نمی كرديــد بــه ايــن راحتی هــا برونــد! خودشــان هــم خيــال می كردنــد قلعه هــای محكمشــان در برابــر خــدا حفظشــان می كنــد؛ ولــی خــدا 

از جايــی سراغشــان آمــد كــه فكــرش را نمی كردنــد! و در دل هايشــان وحشــت انداخــت؛ طوری كــه هــم به دســت خودشــان خانه هايشــان را 

خــراب می كردنــد و هــم به دســت مســلمان ها! آی روشــن بين ها، عبــرت بگيريــد )حشــر: ۲(.
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8

اشــغالگرانی كــه الان در ســرزمين های اشــغالی هســتند 
و بايــد بســاط آن هــا ان شــاءالله بــه زودی برچيــده شــود. 
اين هــا از جاهــای ديگــر آمــده بودنــد و ادعايشــان بــرای 
آمــدن بــه مدينــه ايــن بــود كــه كتــاب مــا خبــر داده اســت 
در آخرالزمــان پيغمبــری در حجــاز ظهــور می كنــد. خيلــی 
قبــل از بعثــت گفتنــد: مــا می خواهيــم بــه آنجــا برويــم و 

منتظــر ظهــور ايــن پيغمبــر باشــيم.
آيــا[ اين هــا  حــال راستی ســنجی كنيــم و ببینيــم ]كــه 
ــد  ــر؟ص؟ آمده ان ــور پيغمب ــر ظه ــد به خاط ــت می گوين راس
يــا نــه: می داننــد وقتــی ايــن پيغمبــر مبعــوث بــه رســالت 
ــس  ــد؛ پ ــد ش ــگ خواهن ــا او هماهن ــا ب ــۀ دني ــود، هم ش
منافعشــان اقتضــا می كنــد كــه برونــد و بگوينــد: »مــا 
هــم هســتيم.« اگــر راســت می گفتنــد، بــه پيغمبــر مــا 
ايمــان می آوردنــد؛ امــا شــأن نــزول ]ايــن آيــه[ روشــن 
بــرای  می كنــد كــه آن هــا هيچ وقــت ايمــان نياوردنــد. 
ــع  ــرای مناف ــه ب ــد؛ بلك ــده بودن ــم نيام ــان]آوردن[ ه ايم

خودشــان آمــده بودنــد.
اين هــا آمدنــد در جاهــای مختلفــی اردو زدنــد و قلعــه 
بــرای  كــه  مجتمعــی  دورتــادور  يعنــی  كردنــد؛  درســت 
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سكونتشــان بــود ديــوار كشــيدند و دری هــم بــرای ورود 
گذاشتند. مثل ]يهوديان[ خيبر كه درب آن معروف است: 
اميرالمؤمنيــن؟ع؟ دربــی را كه بايد جمعيتــی آن را جابه جا 

ــت. ــا برداش ــی از ج ــان به تنهاي ــدرت ايم ــا ق ــد، ب می كردن
ــد.  ــی می كردن ــان زندگ ــای خودش ــن قلعه ه ــا در اي آن ه
يكــی از ايــن طايفه هــا بنی نضيــر بــود. پيغمبــر گرامــی 
اســام؟ص؟ بــا بنی نضيــر پيمــان بســتند: »مــا ضــرری بــه 
شــما نرســانيم و شــما هــم بــا مــا كاری نداشــته باشــيد.« 
قــرار ايــن شــد؛ امــا بعــد از جنــگ بــدر كــه مســلمانان 
پيــروزی شــايانی در آنجــا نداشــتند، اين هــا طمــع كردنــد 
نتيجــه ای  بــدر  اين هــا در جنــگ  كــه  و گفتنــد: »حــال 
نگرفتنــد، وقــت آن اســت مــا بســاط پيغمبــر را جمــع 
كنيــم.« اگــر آن هــا بــرای ايمــان بــه پيغمبــر آمدنــد، چــرا 
می خواســتند بســاط پيغمبــر؟ص؟ را جمع كننــد؟ آن ها در 
كتــاب خودشــان خوانــده بودنــد آن پيغمبری كــه می آيد 
دارای ايــن ويژگی هاســت و همــۀ آن هــا در رســول گرامــی 
اســام؟ص؟ بــود. اگــر ديگــران نمی دانســتند، يهودی هــا 
كــه خــوب می دانســتند؛ امــا تصميــم بــه توطئــه گرفتنــد.
رســول گرامــی اســام؟ص؟ به آن ها هشــدار داد و گفــت: »اگر 
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بخواهيــد بجنگيــد، مــا بــا شــما می جنگيــم.« آن هــا گفتنــد: 
»نــه، مــا نمی خواهيــم بجنگيــم.« ترســيدند و جنــگ را كنــار 
گذاشــتند؛ امــا منافقان، همان ها كــه به ظاهر می گفتند ما 
مســلمان هستيم، ســراغ يهوديان رفتند و گفتند: »چرا اين 
كار را كرديد؟ شــما بجنگيد و ما هم با شــما همراه خواهيم 
شــد.« مشــركان مكــه هم همين طــور ]بودنــد[. حتی چهل 
نفــر از ايــن يهودی هــا بــه مكه رفتنــد و با مشــركان آنجا عليه 

پيغمبر؟ص؟ هم پيمان شــدند.
وقتــی ايــن اتفــاق افتــاد، رســول گرامــی اســام؟ص؟ هــم 
عــزم جنــگ كردنــد. اميرالمؤمنيــن؟ع؟ پرچم را برداشــتند 
و ايــن حملــه آغــاز شــد. ]از ســوی مســلمانان[ بــه آن هــا 
ــد از  ــما باي ــد، ش ــگ ش ــه جن ــالا ك ــد: »ح ــدار داده ش هش
ايــن شــهر برويــد. وســايلتان را هــم هرچقــدر می توانيــد 
بــار شــتر كنيــد و ببريــد.« گفتنــد: »باشــد؛ می رويــم.« 
ترســيدند و بــه اينجــا رســيدند كــه بايــد برونــد؛ ]امــا[ بعد 

ايســتادند و بــاز هــم نقشــه كشــيدند.
ايــن بــار حضــرت بــه آن هــا فرمودنــد: »بايــد برويــد و 
وســايلتان را هــم حــق نداريــد ببريــد.« اينجــا بــود كــه 
بعضــی از آن هــا بــه خراب كــردن خانه هــای خودشــان 
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اقــدام كردنــد و گفتنــد: »حــال كــه مــا می رويــم، ديگــران 
خودشــان  كننــد.«  اســتفاده  مــا  خانه هــای  از  نياينــد 
دســت بــه خراب كــردن خانه هــای خودشــان زدنــد؛ البتــه 
بعــداً مســلمانان رفتنــد و مقــداری هم مســلمانان آن ها 
را خانه خــراب كردنــد. بــه ايــن نحــو، بســاط آن هــا بــا ذلــت 
و خــواری از مدينــه برچيــده شــد. ايــن شــأن نــزول ]آيــه[ 
بــود؛ يعنــی اتفاقاتــی بــود كــه ]در نتيجــۀ آن هــا[ ايــن آيــه 

نــازل شــده اســت.

آوارگی ظالمان   وعدۀ 
و امدادهای غیبی خداوند برای مؤمنان

ايــن خصــوص چــه  زمــان، قــرآن در  آن  ببینيــم  حــال 
هْــلِ 

َ
وا مِــنْ أ ذِيــنَ كَفَــرُ

َّ
خْــرَجَ ال

َ
ــذِي أ

َّ
فرمــوده اســت: >هُــوَ ال

كــه  او خداســت  حَشْــرِ... .<: 
ْ
ال لِ  وَّ

َ
لِأ دِيَارِهِــمْ  مِــنْ  كِتَــابِ 

ْ
ال

كافــران يهــودی و اهل كتــاب را در اوليــن حملــه و برخــورد 
مســلمانان، از شــهر و خانه هايشــان بيــرون و اخــراج كرد.
بــاور  شــما  مســلمانان،   :>. يَخْرُجُــوا...  نْ 

َ
أ ظَنَنْتُــمْ  >...مَــا 

نمی كرديــد كــه ايــن يهوديــان را، بــا آن اســتحكامات و 
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ديــوار و دژی كــه درســت كردند، بشــود از آنجا بيرون كرد. 
ــد:  ــلمانان بگوين ــی از مس ــت بعض ــن اس ــم ممك الان ه
»مگــر می شــود يهوديــان را از ســرزمين های اشــغالی 
بيــرون كــرد!« شــما گمــان می كنيــد نمی شــود؛ ولــی خــدا 

می شــود. می گويــد 
هُ مِنْ حَيْثُ  تَاهُمُ اللَّ

َ
هِ فَأ هُمْ مَانِعَتُهُمْ حُصُونُهُمْ مِنَ اللَّ

َ
نّ

َ
وا أ >...وَظَنُّ

ــمْ يَحْتَسِــبُوا... .<: شــما فكــر می كرديــد بــا آن هــا نمی تــوان 
َ
ل

ــا  ــد؟ آن ه ــری می كردن ــه فك ــان چ ــود يهودي ــرد. خ كاری ك
هــم می گفتنــد: »ايــن دژ و ديــوار مســتحكمی كــه مــا 
درســت كرده ايــم، نمی گــذارد مســلمانان وارد شــوند و 
عليــه مــا كاری انجــام بدهند.« الان هم همين طور اســت: 
خيــال می كردنــد ايــن ديــوار نفوذناپذيــر اســت؛ ولــی چــه 
راحــت نفوذپذيــر شــد. آن زمــان هــم ديــوار و دژ داشــتند 
و كارشــان خيلــی محكــم بــود؛ امــا خــدا از جايــی وارد شــد 

كــه گمــان نمی كردنــد و آن هــا را مغلــوب كــرد.
ايــن آيــات بــه ما می گويد: اولاً اگر شــما هــم گمان می كنيد 
ــا  ــد؛ اين ه ــتباه می كني ــتند اش ــت ناپذير هس ــا شكس آن ه
ــا  ــد يهودی ه ــه[ بداني ــر اينك ــتند. ]ديگ ــت پذير هس شكس
ديــروز و پريــروز يهــودی نشــدند و اين خلق وخــوی درندگی 
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]جديــد نيســت[. اين هــا از قديــم هميــن طــور بودنــد. 
ديوارهــای  می كننــد  گمــان  اگــر  خودشــان  همچنيــن 
ــر  ــط فك ــم غل ــاز ه ــد، ب ــظ می كن ــا را حف ــان آن ه محكمش
می كننــد؛ ايــن ديوارهــا شكســته خواهــد شــد و آزادی و 
عزت به مردم مقاوم فلســطين، غزه و همۀ ســرزمين های 

اشــغالی بــاز خواهــد گشــت ان شــاءالله.
عْــبَ... .<: خــدا در دل هــای آن هــا  وبِهِــمُ الرُّ

ُ
>...وَقَــذَفَ فـِـي قُل

وحشــت انداخــت. يكــی از لشــكريان خــدا وحشــت اســت. 
تــرس و وحشــت لشــكری اســت كــه خيلی جاهــا بــه كار آمده 
اســت. در جبهه هــای جنــگ خودمــان هم ايــن اتفاق فــراوان 
افتــاده اســت. يكــی ]ديگــر[ از لشــكريان خــدا باد اســت؛ مثل 
ــه خــاک  ــكا را ب ــدۀ آمري ــی كــه در طبــس لشــكر پيچي طوفان
ســياه نشــاند و آن هــا را در آتــش خشــم خــدا ســوزاند. اين ها 

لشــكريان آشــكار خــدا هســتند. خــدا می فرمايــد:

مْ 
ُ

ــمْ إِذْ جَاءَتْك
ُ

يْك
َ
هِ عَل وا نِعْمَةَ اللَّ رُ

ُ
ذِيــنَ آمَنُوا اذْك

َّ
هَــا ال يُّ

َ
>يَــا أ

هُ  انَ اللَّ
َ
وْهَــاۚ  وَك ــمْ تَرَ

َ
يحًــا وَجُنُــودًا ل يْهِــمْ رِ

َ
نَا عَل

ْ
رْسَــل

َ
جُنُــودٌ فَأ

ونَ بَصِيــرًا.< 1
ُ
بِمَا تَعْمَل

1 . مســلمانان! لطــف خــدا را در حــق خودتــان بــه يــاد آوريــد؛ آن وقتــی كــه در جنــگ احــزاب ســپاهيان فراوانــی به قصد نابودیِ شــما ســروقتتان 

آمدنــد؛ ولــی تندبــادی ســرد و لشــكريانی نامرئــی برضدّشــان فرســتاديم. خدا كارهايتــان را كاملاً زير نظر داشــت )احــزاب: ۹(.
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تــازه! بــاد را كــه شــما می فهميــد. مــا لشــكريانی داريــم كــه 
ــاس  ــدن و احس ــل دي ــما قاب ــرای ش ــم ب ــاد ه ــدازۀ ب ــه ان ب
نيســتند؛ ولــی لشــكر هســتند و كار خودشــان را انجــام 

می دهنــد.
يْدِيهِــمْ 

َ
بِأ بُيُوتَهُــمْ  بُــونَ  يُخْرِ عْــبَۚ   الرُّ وبِهِــمُ 

ُ
قُل فـِـي  >...وَقَــذَفَ 

بــا  را  خانه هايشــان  يهوديــان   :>. مُؤْمِنِيــنَ... 
ْ
ال يْــدِي 

َ
وَأ

دســت های خودشــان خــراب می كردنــد؛ البتــه مؤمنــان 
ــان  ــن نش ــتند. اي ــش داش ــا نق ــی آن ه ــم در خانه خراب ه
می دهــد ان شــاءالله بــه زودی وقتــی ايــن اشــغالگران 
ســرزمين های مــردم مســلمان را رهــا كنند، ممكن اســت 
شــاهد ايــن باشــيم كــه خودشــان هــم بمــب بگذارنــد و 
ــران  ــان را وي ــاختمان های خودش ــا و س ــی از برج ه بعض
كننــد. ممكــن اســت ايــن شــيوه را اعمــال كننــد؛ چــون 

قبــلاً هــم هميــن طــور بودنــد.
بْصَــارِ.<: ]عبرت بگيريد[  ای كســانی كه 

َ
أ

ْ
ولـِـي ال

ُ
وا يَــا أ >...فَاعْتَبِــرُ

اهــل تقــوا و بصيــرت هســتيد و حقايــق و مطالــب را عميــق 
و ريشــه ای درک می كنيــد. كســی كــه همه چيــز را ظاهــر 
می بينــد از »اولــوا الابصــار« نيســت. »اولــوا الابصــار« يعنــی 

آدم هــای بابصيــرت و كســانی كــه خــوب می فهمنــد:
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وا  رُ
َّ

ــيْطَانِ تَذَك
َ

ــهُمْ طَائِــفٌ مِــنَ الشّ قَــوْا إِذَا مَسَّ
َ
ذِيــنَ اتّ

َّ
>إِنَّ ال

ونَ.< 1 فَــإِذَا هُــمْ مُبْصِــرُ

دشمن شــناس اند  هســتند،  تقــوا  اهــل  كــه  كســانی 
و فــرق دوســت و دشــمن را می فهمنــد؛ اين هــا اهــل 
بصيــرت هســتند. ]خداونــد[ می فرمايــد: كســانی كــه 
اهــل بصيرت انــد، از اين گونــه آيــات و وقايــع درس عبــرت 

می گيرنــد.

حمد خدا پس از نابودی ستمگران
رسول اکرم؟ص؟ فرمودند: 

الِمِیــنَ؛ 
َ

لظّ
َ
سَــهُ عِنْــدَ هَــاَكِ ا

ْ
ــی حَمِــدَ نَف

َ
َ تَعَال َ

لّل
َ
 ا

َ
»إِنّ

ــهِ  حَمْــدُ لِلَّ
ْ
مُــواۚ  وَال

َ
ذِيــنَ ظَل

َّ
قَــوْمِ ال

ْ
ــرُ ال : >فَقُطِــعَ دَابِ

َ
ــال

َ
ق

َ
ف

مِيــنَ.2 <«  3
َ
عَال

ْ
رَبِّ ال

خــودش  بــه  و  كــرده  را  كارهــا  بعضــی  متعــال   خــدای 
1 . كســانی كــه مراقــب رفتارشــان اند، وقتــی گرفتــار كوچک تريــن وسوســۀ شــيطانی هــم شــوند، ســريع بــه خودشــان می آينــد و حواسشــان 

را جمــع می كننــد )اعــراف: ۲۰1(.

۲ . شكرِ خدا كه بالاخره ريشۀ چنين جماعت بدكاری قطع شد )انعام: ۴۵(.

۳ . محمــد بــن علــی كراجكــی، كنــز الفوائــد، به تحقيــق عبــدالله نعمــه، ج1، قــم: دار الذخائــر، 1۴1۰ق، ص1۳۵؛ ترجمــه: خداونــد پــس از 

نابودكــردن ســتمگران، خــود را حمــد و ســپاس گفتــه و فرمــوده اســت: »پــس ريشــۀ آن مردمــی كــه ســتم كردنــد قطــع شــد و ســتايش از آنِ 

خداســت كــه پــروردگار جهانيــان اســت«.
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تبريک گفته اســت. مثلاً انســان را آفريد و وقتی روح خود را 
خَالِقِينَ.<1  برای 

ْ
حْسَــنُ ال

َ
هُ أ ]در او[ دميد فرمود: >...فَتَبَارَكَ اللَّ

ــه خــودش تبريــک گفــت؛ انســان هايی  آفرينــش انســان ب
كــه رســول اکــرم؟ص؟، انبيــای عظــام و ائمــۀ هــدی؟عهم؟ در 
ميــان آنــان هســتند. در باب ولايــت اميرالمؤمنين؟ع؟ خدا 
ــمْ 

ُ
ــمْ دِينَك

ُ
ك

َ
ــتُ ل

ْ
كْمَل

َ
يَــوْمَ أ

ْ
بــه خــودش تبريــک گفــت: >...ال

امَ دِينًــا... .<۲  
َ
إِسْــل

ْ
ــمُ ال

ُ
ك

َ
ــمْ نِعْمَتِــي وَرَضِيــتُ ل

ُ
يْك

َ
تْمَمْــتُ عَل

َ
 وَأ

در بعثــت رســول اکــرم؟ص؟ گويــی بــه خــودش تبريــک 
می گويــد. آياتــی كــه راجــع بــه بعثــت رســول خــدا؟ص؟ 
هســتند، چراغانــی و نورانی انــد؛ يعنــی تبريــک هســتند.
ــد،  ــک می گوي ــودش تبري ــه خ ــدا ب ــه خ ــی ك ــه جاهاي از جمل
قًــا 

ْ
نَاهُ خَل

ْ
نْشَــأ

َ
حْمًــا ثُــمَّ أ

َ
عِظَــامَ ل

ْ
سَــوْنَا ال

َ
مُضْغَــةَ عِظَامًــا فَك

ْ
قْنَــا ال

َ
قَــةَ مُضْغَــةً فَخَل

َ
عَل

ْ
قْنَــا ال

َ
قَــةً فَخَل

َ
طْفَــةَ عَل قْنَــا النُّ

َ
1 . اشــاره بــه آيــۀ 1۴ ســورۀ مؤمنــون: >ثُــمَّ خَل

خَالِقِيــنَ.< ترجمــه: ســپس آن ذره را بــه لختــۀ خونــی تبديــل می كنيــم. بعــد، آن را به صــورت تكه گوشــتی درمی آوريــم. 
ْ
حْسَــنُ ال

َ
ــهُ أ آخَــرَۚ  فَتَبَــارَكَ اللَّ

ــان  ــه او ج ــم ب ــان ه ــانيم. در پاي ــت می پوش ــه ای از گوش ــتخوان ها لاي ــر اس ــم و ب ــازک می روياني ــرم و ن ــتخوانی ن ــب اس ــت، آن را در قال آن وق

می دهيــم. هــزار آفريــن بــه خــدا، بهتريــنِ آفريننده هــا.

طِيحَــةُ وَمَــا  يَــةُ وَالنَّ مُتَرَدِّ
ْ
مَوْقُــوذَةُ وَال

ْ
مُنْخَنِقَــةُ وَال

ْ
ــهِ بِــهِ وَال هِــلَّ لِغَيْــرِ اللَّ

ُ
يــرِ وَمَــا أ خِنْزِ

ْ
حْــمُ ال

َ
مُ وَل مَيْتَــةُ وَالــدَّ

ْ
ــمُ ال

ُ
يْك

َ
مَــتْ عَل ۲ . اشــاره بــه آيــۀ ۳ ســورۀ مائــده: >حُرِّ

يَوْمَ 
ْ
ا تَخْشَــوْهُمْ وَاخْشَــوْنِۚ  ال

َ
مْ فَل

ُ
وا مِنْ دِينِك ذِيــنَ كَفَــرُ

َّ
يَــوْمَ يَئِــسَ ال

ْ
ــمْ فِسْــقٌۗ  ال

ُ
امِۚ  ذَٰلِك

َ
زْل

َ
أ

ْ
نْ تَسْتَقْسِــمُوا بِــال

َ
صُــبِ وَأ ــى النُّ

َ
يْتُــمْ وَمَــا ذُبِــحَ عَل

َّ
ا مَــا ذَك

َّ
ــبُعُ إِل كَلَ السَّ

َ
أ

ــهَ غَفُــورٌ رَحِيــمٌ.< ترجمــه:  امَ دِينًــاۚ  فَمَــنِ اضْطُــرَّ فـِـي مَخْمَصَــةٍ غَيْــرَ مُتَجَانِــفٍ لِإِثْــمٍۙ  فَــإِنَّ اللَّ
َ
إِسْــل

ْ
ــمُ ال

ُ
ك

َ
ــمْ نِعْمَتِــي وَرَضِيــتُ ل

ُ
يْك

َ
تْمَمْــتُ عَل

َ
ــمْ وَأ

ُ
ــمْ دِينَك

ُ
ك

َ
ــتُ ل

ْ
كْمَل

َ
أ

خــوردن اين هــا بــر شــما حــرام اســت: حيــوان مــرده، خــون، گوشــت خــوک، حيــوان حال گوشــتی كــه بــا نــام غيرخــدا ســر بريــده شــود، حيوانــی 

كــه خفــه شــده يــا بــا كتک خــوردن يــا پرت شــدن از بلنــدی يــا بــا شــاخ زدنِ حيــوان ديگــری تلــف شــده باشــد و نيــز نيم خــوردۀ درنــدگان؛ مگــر 

آنكــه تــا نمرده انــد، سرشــان را ببُريــد. حيوانــی هــم كــه در برابــر بت هــا قربانــی شــده و گوشــتی كــه بــا قماربــازی تقســيم كرده ايــد، بــر شــما 

حــرام اســت. همــۀ ايــن كارهــا انحــراف از دســتورهای خداســت. البتــه هركــه بــه گرســنگیِ شــديد دچــار شــود و به انــدازۀ ضــرورت و بــا بی ميلــی 

مجبــور بــه خوردنشــان شــود، ســهل انگاری نكــرده؛ زيــرا خــدا آمرزنــدۀ مهربــان اســت. امــروز بــا انتخــاب جانشــين پيامبــر، دشــمنان بی دينتــان 

از نابــودی دينتــان نااميــد شــدند؛ بنابرايــن ديگــر از آن هــا نترســيد و فقــط از مــن حســاب ببريــد. امــروز مجموعــۀ دينتــان را كامل كــردم، نعمت 

ولايــت را بــر شــما تمــام ســاختم و راضــی ام از اينكــه دينتــان اســام باشــد.



14
02

اه 
 م

دی
 29

  | 
ه  

مع
 ج

ماز
ی ن

ها
به 

خط
در 

ی 
دین

عاب
لله 

ت ا
 آی

ت
انا

 بی
ده

گزی

19

جايــی اســت كــه گــردن گردن كشــان را می شــكند، ظالمــان 
ــه شكســت  ــان ســتمگر را ب ــت می كشــاند و يهودي ــه ذل را ب

ــود: ــاند. فرم ــح می رس مفتض

رَبِّ  ــهِ  لِلَّ حَمْــدُ 
ْ
وَال  ۚ مُــوا 

َ
ظَل ذِيــنَ 

َّ
ال قَــوْمِ 

ْ
ال دَابِــرُ  >فَقُطِــعَ 

مِيــنَ.<
َ
عَال

ْ
ال

كســانی كــه ســتمكار بودنــد، خــدا ريشــۀ آن هــا را قطــع 
مِيــنَ.« مــا هــم خــدا را 

َ
عَال

ْ
ِ رَبِّ ال

حَمْــدُ لِلَّ
ْ
می كنــد: »وَال

سپاســگزار هســتيم. اميدواريم هر روز بيشــتر از گذشــته، 
شــاهد عــزت و اقتــدار و اعتــای اســام و مســلمانان، 
مظلومان و محرومان باشــيم و هر روز بيشــتر از گذشــته 
شــاهد خفــت و خــواری و شكســت دشــمنان خــدا و 

مــردم، دشــمنان قــرآن و ديــن باشــيم ان شــاءالله.

جِيمِ يطَانِ الرَّ
ّ

هِ مِنَ الشَ
ّ
أعوذُ بِاللَ

حِيمِ حْمَٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسْمِ اللَ

هِ 
ّ
ونَ فـِـي دِينِ اللَ

ُ
ــاسَ يَدْخُل

ّ
يْــتَ النَ

َ
فَتْــحُ >1< وَرَأ

ْ
ــهِ وَال

ّ
إِذَا جَــاءَ نَصْــرُ اللَ

ابًا >۳<. هُ كَانَ تَوَّ
ّ
كَ وَاسْــتَغْفِرْهُۚ  إِنَ بِّ حْ بِحَمْدِ رَ فْوَاجًا >۲< فَسَــبِّ

َ
أ

يْكُمْ. 
َ
امُ عَل وَالسَّ
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خطبه دوم
جِيمِ يطَانِ الرَّ

ّ
ِ مِنَ الشَ

ّ
أعوذُ بِالَل

حِيمِ نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ
ّ

بِسْمِ الَل
نْبِيَاءِ 

َ
دِ الأ ــی سَــيِّ

َ
مُ عَل

َ
ــا ةُ وَالسَّ

َ
ــا ميــنَ وَالصَّ

َ
عَال

ْ
ِ رَبِّ ال

حَمْــدُ لِلَّ
ْ
ال

ی عَلــيٍّ أمِيرِ 
َ
ــد وَعَل

َ
مُصْطَفَــی مُحَمّ

ْ
قَاسِــمِ ال

ْ
بِــي ال

َ
مُرْسَــلِين أ

ْ
وَال

ی 
َ
مِين وَعَل

َ
دةِ نِسَــاءِ العَال هْرَاء سَــيِّ

َ
 الزّ

َ
اطِمَة

َ
ی ف

َ
المُؤمِنِين وَعَل

ی عَلي بنِ 
َ
ــة وَعَل

َ
دَيْ شَــبَابِ أهْــلِ الجَنّ الحَسَــنِ وَالحُسَــيْنِ سَــيِّ

ــی جَعْفَرِ 
َ
ــدِ بنِ عَلــي وَعَل

َ
ــی مُحَمّ

َ
الحُسَــيْن زيْــنَ العَابِدِيــن وَعَل

ــی عَلــي بنِ موسَــی 
َ
ــی موسَــی بــنِ جَعْفَــر وَعَل

َ
ــد وَعَل

َ
بــنِ مُحَمّ

ی الحَسَــنِ 
َ
د وَعَل

َ
ــی عَلي بــنِ مُحَمّ

َ
ــدِ بــن عَلــي وَعَل

َ
ــی مُحَمّ

َ
وَعَل

ــوَاتُ الله 
َ
ــةِ القَائِــمِ المُنْتَظَــرِ المَهْــدي صَل

َ
ــی الحُجّ

َ
بــنِ عَلــي وَعَل

جْمَعِينَ.
َ
وَسَــامُهُ عليْهِــم أ

وصِيكُمْ عِبَادَ الله وَنَفْسي بِتَقْوَی الله وَنَظْمِ أمْرِكُم.
ُ
أ

مناسبت های هفته

ولادت حضرت امام محمد تقی؟ع؟
امــام  باســعادت  بــه مــا ميــاد  نزديک تريــن مناســبت 
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محمدتقــی، جوادالائمــه، امــام جــواد بــن الرضا؟ع؟ اســت. 
ميــاد آن حضــرت را پيشــاپيش تبريــک عــرض می كنــم. 
طبــق هميشــه كــه مياد يــا شــهادت ائمــه؟عهم؟ را با حديثی 
از آن امــام عــرض می كنيــم، حديثــی بســيار كاربــردی از امام 
جــواد؟ع؟ ]نقــل می كنــم. خــوب اســت[ ترجمۀ فارســی آن 

را بــه ذهــن بســپاريم.
حضرت فرمودند: 

ِ وَوَاعِــظٍ مِــنْ 
َ

لّل
َ
ــی تَوْفِیــقٍ مِــنَ ا

َ
مِــنُ یَحْتَــاجُ إِل

ْ
مُؤ

ْ
ل

َ
»ا

ــنْ یَنْصَحُــهُ.«1  
َ

بُــولٍ مِمّ
َ

سِــهِ وَق
ْ

نَف

مؤمــن بــه ســه چيــز محتــاج اســت. هيــچ مؤمنــی نيســت 
كــه بگويــد مــن بــه ايــن ســه چيــز احتيــاج نــدارم. اگــر 
نمی دانــد  می شــود  معلــوم  نــدارم،  احتيــاج  بگويــد 
مســائل مهــم زندگــی او چيســت. ايــن ســه چيــز موردنيــاز 

هــر مؤمنــی اســت:
«: اوليــن احتياجــی كــه هر مؤمــن دارد  ِ

َ
لّل

َ
1. »تَوْفِیــقٍ مِــنَ ا

ايــن اســت كــه بــا خــدا همــراه باشــد. معنــای »توفيــق« از 
 موافقــت اســت. بــرای همديگر دعا می كنيــم و می گوييم: 
1 . حســن بــن علــی بــن شــعبۀ حرانــی، تحــف العقــول، به تصحيــح علی اکبــر غفــاری، ج1، قــم: جامعــۀ مدرســين، 1۳۶۳ش، ص۴۵۷؛ ترجمــه: 

مؤمــن بــه توفيــق از جانــب پــروردگار، واعــظ درونــی و پذيــرش از تصيحت كننــدگان نيازمنــد اســت.
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»خــدا بــه شــما توفيــق بدهــد.« يعنــی خــدا كاری كنــد 
ــدا  ــتای كار خ ــا در راس ــود ت ــد بش ــه او می خواه ــان ك هم
باشــيم، بــا خــدا مخالف نباشــيم، موافق باشــيم و بر وفق 
رضــای خــدا زندگــی كنيــم. وقتــی انســان بــر وفــق رضــای 
خــدا زندگــی كنــد، توفيق هــا هــم بــرای او فــراوان می بــارد 

ــد. ــری می آي ــس از ديگ ــی پ ــم يك ــا ه و موفقيت ه
سِــهِ«: بــه واعظــی از درون خود احتياج 

ْ
2. »وَ وَاعِــظٍ مِــنْ نَف

دارد. اگــر انســان در درون خــود واعــظ نداشــته باشــد، 
ــظ  ــن واع ــد. اي ــر نمی گذارن ــی روی او تأثي ــای بيرون واعظ ه
درونــی اســت كــه حرف هــای واعظ هــای بيرونی را اســتقبال 
و قبــول می كنــد و درِ دل را بــاز می گــذارد تــا موعظــۀ قــرآن 
وارد دل شــود. واعــظ درونــی ايــن كار را می كنــد، اگــر كســی 
واعــظ درونــی نداشــته باشــد، درِ دل او بســته اســت: آيــۀ 
قــرآن را رد می كنــد، بــه گــوش ظاهــر می شــنود ولــی قبــول 
نمی كنــد و كام رســول خــدا؟ص؟ و كام ائمــه؟عهم؟ را پــس 
می زنــد. پــس مــا واعــظ درونــی لازم داريــم تــا موعظه هــای 
بيرونــی را قــدر بدانيــم و قبول كنيم. ايــن هم دومين چيزی 

كــه انســان احتيــاج دارد.
ــنْ یَنْصَحُــهُ«: ســومين چيــزی كــه هــر 

َ
بُــولٍ مِمّ

َ
3. »وَق
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اگــر  كــه  اســت  ايــن  اســت،  محتــاج  ]بــدان[  مؤمنــی 
بپذيــرد.  را  آن  گفتنــد  او  بــه  چيــزی  نصيحت كننــدگان 
]مثــلاً[ پــدر، مــادر، معلــم، واعــظِ بــالای منبــر يــا قــرآن او را 
نصيحــت می كنــد و خيــر او را می گوينــد. اگــر كســی خيــر او 
را خواســت، درک كنــد و او را دشــمن نبینــد؛ هرچنــد كام 
آن شــخص تنــد و تلــخ باشــد. ]وقتــی[ پــدر و مــادر چيــزی 
می گوينــد، فرزنــد ]بايــد[ اســتقبال كنــد و بگويــد: »پــدر، 
بيشــتر بگــو. مــادر، حواســت بــه مــن باشــد.« اما اگــر حرف 

حــق و نصيحــت را پــس بزنــد متضــرر خواهــد شــد.
پــس ســه چيز شــد: 1. توفيــق الهی، همراهــی و همگامی 
بــا آنچــه خــدا می خواهــد و برخــورداری از موفقيت هايــی 
كــه خــدا عنايــت می كنــد؛ 2. واعــظ درونــی؛ ۳. قبــول 
نصيحــت ديگــران، ]از جملــه[ نصيحــت قــرآن، روايــات، 
پــدر و مــادر، معلــم، واعــظ و... . ]بــا بــودن ايــن ســه چيــز 
در زندگــی مؤمــن،[ او آدم موفقــی خواهــد شــد. ايــن 

حديــث امــام جوادالائمــه؟عهم؟ بــود.
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ولادت حضرت امام علی؟ع؟
مناســبت بســيار مهــم ديگــری كــه انتظــار آن را می كشــيم 
بــن  علــی  اميرالمؤمنيــن،  مولی الموحديــن،  ولادت 
ابی طالــب؟ع؟ اســت. مــا دريــای معــارف آن حضــرت را 
داريم. نهج الباغه قســمتی از معارف اميرالمؤمنين؟ع؟ 
اســت. از آن حضرت، بســيار بيشــتر از نهج الباغه ]به ما[ 
مطالــب رســيده و در كتــب مــا هســت. كتــاب نهــج الباغه 
خاصــه ای از بيانــات آن حضــرت اســت كــه مرحــوم ســيد 
رضــی جمــع آوری كــرده اســت. كتــاب تمــام نهــج الباغــه 
]در حقيقــت[ حــدود چهــار برابــر نهــج الباغــه اســت. 
]ســيد رضــی[ كاری كــرده كه ما فرمايش هــای آن حضرت 
را بيشــتر مشــاهده كنيــم. يكــی از بيانــات آن حضــرت ايــن 

اســت كــه فرمودنــد:

اسَ 
َ

لنّ
َ
ــطِ ا نِّ

َ
مْ یُق

َ
قِیــهِ؟ مَــنْ ل

َ
ف

ْ
ل

َ
قِیــهِ حَــقِّ ا

َ
ف

ْ
بِرُکُــمْ بِال

ْ
خ

ُ
 أ

َ
 لا

َ
أ

ــمْ 
َ
وَل  ِ

َ
لّل

َ
ا ابِ 

َ
عَــذ مِــنْ  مِنْهُــمْ 

ْ
یُؤ ــمْ 

َ
وَل  ِ

َ
لّل

َ
ا رَحْمَــةِ  مِــنْ 

 
ً

بَــة
ْ

ــرْآنَ رَغ
ُ

ق
ْ
ل

َ
ــمْ یَتْــرُكِ ا

َ
ِ وَل

َ
لّل

َ
هُــمْ فِــي مَعَاصِــي ا

َ
ــصْ ل ِ

ّ
یُرَخ

ــمٌ. 
ُ

هّ
َ

ــسَ فِیــهِ تَف یْ
َ
ــمٍ ل

ْ
ــي عِل ــرَ فِ یْ

َ
 خ

َ
 لا

َ
لا

َ
ــرِهِ. أ یْ

َ
ــی غ

َ
ــهُ إِل عَنْ

ــي  ــرَ فِ یْ
َ

 خ
َ

 لا
َ

لا
َ
. أ ــرٌ ــا تَدَبُّ ــسَ فِیهَ یْ

َ
ــرَاءَةٍ ل ــي قِ ــرَ فِ یْ

َ
 خ

َ
 لا

َ
لا

َ
أ
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1 . ــرٌ
ُ
کّ

َ
ــا تَف ــسَ فِیهَ یْ

َ
ــادَةٍ ل عِبَ

فَقِيــهِ؟«: ]آيــا[ بــه شــما 
ْ
ل
َ
فَقِيــهِ حَــقِّ ا

ْ
خْبِرُكُــمْ بِال

ُ
 أ

َ
 لا

َ
»أ

بگويــم كســانی كــه ديــن را می فهمنــد و می شناســند و 
حقيقتــا دين شــناس هســتند چــه ويژگی هايــی دارنــد و 

چــه كســانی هســتند؟
«: فقيــه حقيقــی  ِ

َ
لّل

َ
ــاسَ مِــنْ رَحْمَــةِ ا

َ
لنّ

َ
ــطِ ا ــمْ يُقَنِّ

َ
»مَــنْ ل

كســی اســت كــه مــردم را از رحمــت خــدا نااميــد نمی كند. 
بيانــات امــام؟ره؟ را ببینيــد. امام؟ره؟ به همــۀ ملت های 
صهيونيســت ها  بســاط  كــه  دادنــد  وعــده  مســلمان 
ــام؟ره؟ آن  ــود. ام ــده می ش ــود و برچي ــده ش ــد برچي باي
ــردم.  ــه م ــددادن ب ــی امي ــن يعن ــد؛ اي ــده دادن ــان وع زم
فرمايش هــای رهبــر عزيــز انقــاب؟مد؟ هميشــه بــه مــا 
اميــد می دهــد. ]ســخن گفتن بــا[ يــأس و نااميــدی و 
]بيــان اينكــه[ هــر روز بدتــر از گذشــته اســت، ايــن حــرف 
شــيطان اســت. يــأس از جنــود ابليــس اســت. اميــد بــرای 
مســلمانان اســت. مــا هــم هرجــا دور هــم می نشــینيم، 
ــاميه،  ــب الاس ــران: دارالكت ــدی، ج1، ته ــد آخون ــاری و محم ــر غف ــح علی اکب ــی، به تصحي ــی(، الكاف ــيخ كلين ــی )ش ــوب كلين ــن يعق ــد ب 1 . محم

1۳۶۳ش، ص۳۶؛ ترجمــه: آيــا شــما را از فقيــهِ حقيقــی آگاه نكنــم؟ دين شــناس حقيقــی كســی اســت كــه مــردم را از رحمــت خــدا نااميد نكند، 

از عــذاب خــدا آسوده خاطرشــان نســازد، بــه آنــان جــواز معصیــت ندهــد و قــرآن را بــرای روی آوردن بــه چيــز ديگــری تــرک نكنــد. همانــا علمــی 

كــه فهــم در آن نباشــد خيــری نــدارد. همانــا مطالعــه ای كــه تدبــر در آن نباشــد خيــری نــدارد. همانــا عبادتــی كــه فكــر در آن نباشــد خيری نــدارد.



14
02

اه 
 م

دی
 29

  | 
ه  

مع
 ج

ماز
ی ن

ها
به 

خط
در 

ی 
دین

عاب
لله 

ت ا
 آی

ت
انا

 بی
ده

گزی

26



14
02

اه 
 م

دی
 29

  | 
ه  

مع
 ج

ماز
ی ن

ها
به 

خط
در 

ی 
دین

عاب
لله 

ت ا
 آی

ت
انا

 بی
ده

گزی

27

بايــد خوبی هــا و موفقيت هايــی كــه خــدا عنايــت فرموده 
قــدر بدانيــم و بيشــتر از آن را از خــدا طلــب كنيــم:

ئِــنْ 
َ
وَل ــمْ ۖ 

ُ
ك

َ
يدَنّ زِ

َ
أ

َ
ل رْتُمْ 

َ
شَــك ئِــنْ 

َ
ل ــمْ 

ُ
ك بُّ رَ نَ 

َ
ذّ

َ
تَــأ >وَإِذْ 

1 شَــدِيدٌ.< 
َ
ل عَذَابِــي  إِنَّ  فَرْتُــمْ 

َ
ك

ــه  ــر هرچ ــا اگ ــود؛ ام ــر می ش ــز زيادت ــم همه چي ــكر كني ش
و  نداريــم  بگوييــم  دائــم  كــرد،  عنايــت  مــا  بــه  خــدا 
بچرخيــم چيــزی پيــدا كنيــم كــه يكســره ايــراد بگيريــم، 
ــيوۀ  ــردی، ش ــيوۀ جوانم ــن، ش ــيوۀ اميرالمؤمني ــن ش اي
جملــۀ  ايــن  نيســت.  مســلمانی  شــيوۀ  و  شــكرگزاری 
اول اميرالمؤمنيــن؟ع؟ اســت. پــس آن كســی ديــن را 
می كنــد. اميــدوار  را  مــردم  كــه  می فهمــد  ]حقيقتــا[ 

«: بعضــی هســتند كــه  ِ
َ

لّل
َ
مِنْهُــمْ مِــنْ عَــذَابِ ا

ْ
ــمْ يُؤ

َ
»وَل

اين گونــه بــا مــردم حــرف می زننــد: »هرچــه گنــاه كرديــد 
راحــت باشــيد. خــدا خيلــی بخشــنده اســت.« ايــن دروغ 
اســت. قــرار خــدا ايــن نيســت كــه مردم را تشــويق بــه گناه 
كنــد. اگــر كســی خيــال مــردم را از عــذاب خــدا راحــت كنــد، 
1 . يادتــان باشــد كــه پروردگارتــان اعــام كــرده: »اگــر شــكر كنيــد، حتمــا ســرمايۀ وجودی تــان را زيــاد می كنيــم و اگــر ناشــكری كنيــد، مجازاتــم 

خيلــی شــديد اســت« )ابراهيــم: ۷(.
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ــذاب دارد:  ــدا ع ــرا خ ــد؛ زي ــام نمی ده ــی انج او كار خداي
حكمــت خــدا اقتضــا می كنــد كــه ظالمــان را عــذاب كنــد، 
دروغ گويــان را تنبيــه كنــد و كســانی كــه بــا عِــرض و آبــروی 
بــازی می كننــد، ســر جــای خودشــان بنشــاند.  مــردم 
كســی كــه می گويــد: »راحــت باشــيد. هرچــه بگوييــد خدا 
می گــذرد. يــک ’يــا حســين‘ بگوييــد همه چيــز درســت 
ــردم را  ــد م ــرف می زن ــه ح ــه اين گون ــی ك ــود.« كس می ش
ــی  ــد: كس ــن؟ع؟ می فرماي ــد. اميرالمؤمني ــب می ده فري

كــه ديــن را می شناســد ايــن شــيوه را نــدارد.
«: زمينــۀ معصیــت  ِ

َ
لّل

َ
هُــمْ فِــي مَعَاصِــي ا

َ
ــصْ ل ــمْ يُرَخِّ

َ
»وَل

مــردم را فراهــم نمی كنــد. مثــلاً شــخصی می گويــد: »مــا 
قصــد بــدی نداريــم. مــا می خواهيــم مــردم در فــان 
مجلــس دور هــم جمــع شــوند و شــاد باشــند.« امــا كاری 
می كنــد و طــوری زمينه ســازی می كنــد كــه زن و مــرد، 
باحجــاب و بدحجــاب و... قاتــی يكديگــر شــوند؛ ]بديــن 
ترتيــب[ زمينــۀ معصیــت پيــش می آيــد. كســی كــه اهــل 

ــد. ــن كاری نمی كن ــد، چني ــن باش دي
ــرآن روی  ــرِهِ«: از ق ــی غَيْ

َ
ــهُ إِل  عَنْ

ً
ــة ــرْآنَ رَغْبَ قُ

ْ
ل
َ
ــرُكِ ا ــمْ يَتْ

َ
»وَل

برنمی گردانــد و ســراغ چيزهــای ديگــر بــرود. يعنــی تمــام 
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هــمّ او ايــن اســت كــه در زندگــی اش قــرآن جريــان داشــته 
باشــد و هميشــه بــا قــرآن ارتبــاط داشــته باشــد. ]برخــی 
افــراد دربــارۀ[ قــرآن و تفســير می گوينــد: »من وقــت ندارم 
و فرصتم اجازه نمی دهد.« ]اين شــدنی اســت كه كســی[ 
بگويــد: »مــن اکنــون فرصــت نــدارم و در جــای ديگــری 
جبــران می كنــم.« امــا اگــر كلاً از قــرآن فاصلــه بگيريــم، چــه 
توجيهــی داريــم؟ ]اميرالمؤمنيــن؟ع؟[ فرمود: اگر انســان 
اسام شــناس و دين شــناس باشــد، قــرآن را رهــا نمی كنــد 

كــه ســراغ غيــر قــرآن بــرود.
مٌ«: بدانيد! علم و دانشــی  يْــسَ فِيهِ تَفَهُّ

َ
ــمٍ ل

ْ
 خَيْــرَ فِــي عِل

َ
 لا

َ
لا

َ
»أ

كــه با فهم همراه نباشــد، فايــده ندارد. مثل اينكه طوطــی وار 
و همين طــوری چيــزی را حفــظ كنيــم؛ بی آنكــه بفهميــم 
چه چيــزی خوانديــم. علــم بايد با فهم و تحليل باشــد تا عقل 
انســان بفهمــد كــه چه چيــزی را می گيــرد. طوطــی وار چيــزی را 

قبــول نكنيــم و بــه زبــان جــاری نكنيم.
ــرٌ«: خيــری در ايــن  يْــسَ فِيهَــا تَدَبُّ

َ
ــرَ فِــي قِــرَاءَةٍ ل  خَيْ

َ
 لا

َ
لا

َ
»أ

قرائــت نيســت كــه كســی قــرآن قرائــت كنــد، ولــی تدبــر در 
قــرآن نكنــد و نفهمــد خــدا چــه می گويــد. قــرار هــم نــدارد 

كــه بفهمــد و فقــط می خواهــد بخوانــد.
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ــرٌ«: عبادتــی هــم كــه 
ُ
يْــسَ فِيهَــا تَفَكّ

َ
 خَيْــرَ فِــي عِبَــادَةٍ ل

َ
 لا

َ
لا

َ
»أ

تفكر در آن نباشد، آن عبادت ارزش ندارد. در همين معنا، 
رُ سَــاعَةٍ خَيْــرٌ مِنْ عِبَادَةِ سَــنَةٍ. 

ُ
در روايــات آمــده اســت: »تَفَكّ

بَــابِ.<1«۲  يــک ســاعت تفكــر 
ْ
ل

َ
أ

ْ
ــو ال

ُ
ول

ُ
ــرُ أ

َّ
مَــا يَتَذَك

َ
: >...إِنّ ُ َ

لّل
َ
 ا

َ
ــال

َ
ق

از عبــادت هفتــاد ســال برتــر و بهتر اســت .۳

وز غزه ر
در ۲۹دی روز غــزه را ]در پيــش[ داريــم. ايــن به خاطــر 
مقاومــت ۲۲روزه اســت. ولــی حــالا بــا ايــن مقاومتــی 
كــه ايــن عزيــزان داشــتند و ايــن افتخــارات عظيمــی كــه 
آفريدنــد، بايــد هفتــۀ غــزه بگيريــم. در ايــن خصــوص، 

رهبــر عزيــز انقــاب؟مد؟ فرمودنــد:

شکست یعنی چه؟ شکست یعنی همین. گفت حماس 
را از بین می بریم، نتوانســت. ]خود صهیونیســت ها دارند 

بَــابِ.< ترجمــه: آنانــی كــه حقانيــتِ 
ْ
ل

َ
أ

ْ
ــو ال

ُ
ول

ُ
ــرُ أ

َّ
مَــا يَتَذَك

َ
عْمَــىٰۚ  إِنّ

َ
حَــقُّ كَمَــنْ هُــوَ أ

ْ
ــكَ ال بِّ يْــكَ مِــنْ رَ

َ
 إِل

َ
نْــزِل

ُ
مَــا أ

َ
نّ

َ
ــمُ أ

َ
فَمَــنْ يَعْل

َ
1 . اشــاره بــه آيــۀ 1۹ ســورۀ رعــد: >أ

گفته هايــی را درک می كننــد كــه از طــرف خــدا فرســتاده شــده، آيــا مثــل كوردل هايی انــد كــه از درک حقايــق عاجزنــد؟! تنهــا، خردمنــدانِ 

روشــن دل به خــود می آينــد.

۲ . محمــد بــن مســعود عياشــی، تفســير العياشــی، به تصحيــح هاشــم رســولی، ج۲، تهــران: مكتبــة العلميــة الاســامية، 1۳۸۰ش، ص۲۰۸؛ 

ترجمــه: ســاعتی تفكــر بهتــر از يــک ســال عبــادت اســت. خداونــد فرمــود: تنهــا خردمنــدانِ روشــن دل بــه خــود می آينــد.

۳ . بعضــی از روايــات يــک ســاعت تفكــر را از قيــام يــک شــب بــرای نمــاز شــب بهتــر دانســته اند، بعضــی از روايــات يــک ســاعت تفكــر را از عبــادت 

يــک ســال برتــر دانســته اند و برخــی هــم بــه شــصت ســال اشــاره كرده انــد. ولــی اصــل روايــت كــه بــه هفتــاد ســال اشــاره كــرده باشــد وجــود 

نــدارد؛ فقــط شــهرت بيانــی دارد و در بعضــی از تفاســير مطــرح شــده اســت.
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از بیــن می رونــد.[ گفــت مــردم غــزه را منتقــل می کنیــم 
]بــه جاهــای دیگــر و کشــورهای دیگــر برونــد و پخش وپــا 
شــوند[ نتوانســت. گفــت جلــوی اقدامــات مقاومــت را 
می گیریــم نتوانســت. ]هرگــز نتوانســتند جلــوی اقدامات 
آن هــا را بگیرنــد.[ مقاومــت زنــده، ســرحال، آمــاده؛ آن رژیم 
]منحوس صهیونیســتی[ خســته، ســرافکنده، پشــیمان 
ــن  ــورده؛ ای ــانی اش خ ــه پیش ــت کار« ب ــۀ »جنای و داغ باطل

وضعــی اســت کــه امــروز وجــود دارد. 1

ايــن معنــای شكســت اســت. غــزه پيــروز اســت و ايــن 
]رژيــم[ شكســت ]خــورده[ اســت. مــا اميدواريــم جهــان 
اســام، بــا مركزيــت غــزه، خــودش را بــرای جشــن پيــروزی 

ــد. ــه زودی آمــاده كن ــزرگ ايــن مــردم ان شــاءالله ب ب
ــت و  ــا صراح ــاب... ب ــن انق ــد: »اي ــاب؟مد؟ فرمودن ــر انق رهب
شــجاعت در برابــر زورگويــان و گردن كشــان ايســتاده و از 
مظلومان و مستضعفان دفاع كرده است.«۲  در موضوع 

غــزه هــم الحمــدلله ايــن حمايــت را شــاهد بوده ايــم.
امام؟ره؟ در بيانی فرمودند: »در شرايط اسف انگيز فعلی، 

1 . سيدعلی خامنه ای؟مد؟، »بيانات در ديدار مردم قم«، سايت خامنه ای.آی آر، 1۹دی1۴۰۲.

۲ . همان، »بيانيۀ گام دوم انقاب خطاب به ملت ايران«، ۲۲بهمن1۳۹۷.
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ــۀ نيروهــای خويــش  ــر هــر مســلمانی لازم اســت كــه كلي ب
را بــرای آزادكــردن ســرزمين های اشغال شــده و انتقــام از 
اشــغالگران بــه كار گيــرد.«1  امــام؟ره؟ ايــن شــرايط غــزه را 
نديدنــد و پيــش از آن را می فرماينــد. ايــن وظيفــه و تكليــف 
اســت. الحمــدلله الان جغرافيــای مقاومــت و جوانــان غيور 
مســلمان در كشــورهای مختلــف، پــای اجــرای ايــن فرمــان 

امــام؟ره؟ و رهبــر عزيــز انقــاب؟مد؟ هســتند.

ایام اعتکاف
ــام  ــادآوری كنيــم ايام البيــض، اي ــد ي مطلــب ديگــری كــه باي
اعتــكاف اســت. اعتــكاف عبادتــی اســت كــه بــه نمازجمعــه 
و حــج بســيار شــباهت دارد. ذكــر و تقــوا كــه در حــج و 
در  مســتحكم اند،  ركــن  و  اساســی  عنصــر  نمازجمعــه، 
مــا  الحمــدلله در جامعــۀ  اعتــكاف هــم وجــود دارنــد. 
جوانــان بســياری بــرای اعتــكاف جمــع می شــوند. البتــه غير 
جوان هــا هــم جمــع می شــوند؛ ولــی گويــا عمــده جوانــان 
هســتند. ايــن بســيار جــای شــكر دارد كــه جوانــان مــا 

1 . ســيدروح الله خمينــی؟ره؟، صحيفــۀ امــام؟ره؟، »مصاحبــه بــا نماينــدۀ الفتــح: وجــوب مبــارزه بــا اســرائيل و همياری بــا مبارزان فلســطينی«، 

1۹مهــر1۳۴۷، ج۲، تهــران: مؤسســۀ تنظيــم و نشــر آثار امــام خمينــی؟ره؟، 1۳۷۸، ص۲۰1.
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روزبــه روز فرهيخته تــر می شــوند و هــر روز بيشــتر از گذشــته 
بــه اســام و ديــن عاقه منــد می شــوند. برخــاف تبليغــات 
ديگــران، مــا عاقه منــدی ]جوانــان را بــه ديــن[ می بينيــم. 

ــت. ــكاف اس ــا در اعت ــور آن ه ــن حض ــه اش همي نمون
ــی دارد.  ــكاف هزينه هاي ــم: اعت ــرض می كن ــنهادی ع پيش
يكــی از هزينه هــای مهــم آن يــا مهم تريــن هزينــه اش 
اطعــام معتكفــان اســت. همــۀ مــا می دانيــم معتكفــان 
روزه می گيرنــد. اگــر مــا آن هــا را اطعــام كنيــم، ]در واقــع[ 
افطــاری و ســحری می دهيــم. ايــن افطــاری هــر قيمتــی 
كــه دارد، مثــلاً ممكــن اســت پنجاه هــزار تومــان خــرج 
يــک غــذای آن هــا باشــد، اگــر كســی می توانــد پنجــاه هــزار 
تومــان بدهــد و بگويــد: »مــن می خواهــم يــک افطــاری 
شــريک شــوم.« وقتــی بــه انــدازۀ يــک غذا شــريک شــويم، 
بــا پولــی كــه از ما می گيرنــد، برنــج و موادغذايی می خرند 
و شــريكی بــرای همــۀ معتكفــان ]غــذا[ درســت می كنند؛ 
بنابرايــن ايــن يــک غــذای مــا قاتــی همــۀ غــذای معتكفان 
ــا يــک غــذا، همــۀ معتكفــان مهمــان  می شــود. يعنــی ب

مــا می شــوند و مــا آن هــا را اطعــام كرده ايــم.
ــزار  ــه نفری پنجاه ه ــتيم، دوس ــذا نتوانس ــک غ ــم ي ــر ه اگ
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اســت  ممكــن  همچنيــن  می كنيــم.  جــور  را  تومــان 
به تنهايــی  »مــن  بگويــد:  و  شــود  پيــدا  جوانمــردی 
ايــن  بدهــم.«  افطــاری  نفــر  پنجــاه  بــه  می خواهــم 
فرصتــی اســت. هزينــۀ آن را مــا می دهيــم. آنجــا امكانــات 
پخت وپــز  می خرنــد،  اوليــه  مــواد  دارنــد،  آشــپزخانه  و 
می كننــد و به نيابــت از مــا، ايــن افطــاری را ســر ســفرۀ 
معتكفــان روزه دار می برنــد. ايــن را مــن پيشــنهاد كــردم. 
يک »يا حســين« بگوييم و حركت آغاز شــود. ان شــاءالله 
ــدازه ای كــه می توانــد مشــاركت كنــد. ــه هــر ان هركــس ب

بیانات رهبر انقلاب؟مد؟ در دیدار با امامان جمعه
مقــام معظــم رهبــری؟مد؟ در بيانــات اخيرشــان، پيــش از 
آنكــه ســخنرانی رســمی را شــروع كننــد، بــه همــۀ مــردم 
تقريبــا  ]رســاندند[.  امامــان جمعــه ســام  به وســيلۀ 
نهصــد امام جمعــه در سراســر كشــور هســتند. ]ايشــان[ 
فرمودنــد: »ســام برســانيد بــه مردمــی كــه گاهــی اظهــار 
ــه  ــا را ب ــام م ــد: ’س ــما می گوين ــه ش ــد و ب ــف می كنن لط
رهبــر برســانيد.‘« ايشــان جــواب ايــن ســام ها را دادنــد، 

ســفارش كردنــد و بــه شــما ســام رســاندند.
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ــه دو  ــت ك ــه اس ــط[ نمازجمع ــد: ]فق ــن فرمودن همچني
ــه  ــب جمع ــت و خطي ــردم اس ــه م ــم رو ب ــه دارد. ه خطب
ــه رو  ــم هم ــد؛ ه ــت كن ــتد و صحب ــما بايس ــه ش ــد رو ب باي
بــه خــدا هســتيم و خــدا را عبــادت می كنيــم. ايــن ويژگــی 
نمازجمعــه اســت. نمازجمعــه موعظــه اســت: موعظــۀ 
سياســی، موعظــۀ اجتماعــی و موعظــۀ اخاقــی اســت. 
در  را  موعظــه  زيبــا  چقــدر  رهبــری؟مد؟  معظــم  مقــام 
زمينه هــای مختلــف زندگــی مــا توضيــح دادنــد. حتــی 
گفتنــد: اگــر كســی راجــع بــه فرزنــدآوری بــه ايــن و آن 
ســفارش كنــد، ايــن خــودش موعظــۀ اجتماعــی اســت؛ 
]زيــرا[ جلوگيــری می كنــد از اينكــه نســل از بيــن بــرود، 
جامعــه پيــر شــود و دشــمن خوشــحال شــود. ايــن هــم 

از ســفارش های جــدی حضــرت آقــا؟مد؟ بــود.
همچنيــن ]دربــارۀ[ مشــاركت در كارهــای خيــر فرمودنــد: 
مــا انتخابــات در پيــش داريــم. مــردم بــا جديــت تمــام 
تــا  شــويم  موعظــه  بايــد  باشــند.  داشــته  مشــاركت 
مشــاركت كنيــم. اگــر كســی گفــت مشــاركت كنيــد مــا 
را موعظــه می كنــد. ايــن موعظه هــا را بــا جــان و دل 

بپذيريــم. ان شــاءالله 
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جمهــوری  مــردم  مقاومــت  از  انقــاب؟مد؟  عزيــز  رهبــر 
اســامی ايــران بســيار قدردانــی كردند و فرمودنــد: مردم 
مــا از مــردم صــدر اســام بالاترنــد. ايــن را امــام؟ره؟ هــم 
ــاری،  ــد1؛ زيــرا اين قــدر مشــكات، مصائــب، گرفت فرمودن
جنــگ، محاصــره و... بــرای مــردم مــا بــه وجــود آوردنــد؛ 
امــا مــردم مــا ايســتادگی كردنــد و خــم بــه ابــرو نياوردنــد. 

ايــن مــردم قابــل ســتايش هســتند.
همچنيــن در فرمايش هايشــان از مقاومــت مــردم غــزه 
تمجيــد و تعريــف كردنــد و جوانمــردی مــردم يمــن را 
هــم ســتودند. ]چنان كــه[ ماحظــه فرموديــد، آمريــكا 
و انگليــس و همراهــان، اين همــه مــردم يمــن را تهديــد 
می كننــد؛ ]ولــی[ آن هــا می گوينــد: »تهديــد شــما بــه 
كار خودتــان می آيــد. مــا در حمايــت از مــردم غــزه كوتــاه 

ــتيم«. ۲ ــم هس ــد و محك ــم آم نخواهي

1 . نک: همان، »سخنرانی در جمع فرماندهان سپاه و بسيج: تأثير فرهنگ وارداتی در جامعه«، ۲۸آذر1۳۶1، ج1۷، ص1۵1.

۲ . نک: سيدعلی خامنه ای؟مد؟، »بيانات در ديدار ائمۀ جمعۀ سراسر كشور«، سايت خامنه ای.آی آر، ۲۶دی1۴۰۲.
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 حملات موشکی موفق سپاه 
یه بیل و سور یست ها در ار ور علیه مقر تر

مقــر  بــه  ماهرانــه  بســيار  منهدم كننــده  موشــک های 
تروريســتی داعــش و موســاد در ســوريه و اربيــل اصابــت 
كردنــد و تروريســت های اصلــی و دلالان صهيونيســتی 
ــه صهيونيســت ها  ــد و نفــت عــراق را ب كــه واســطه بودن
ــار نشــوند، در ايــن عمليــات  ــا آن هــا گرفت می رســاندند ت
ــرس  ــامی ت ــوری اس ــدرت جمه ــيدند. ق ــت رس ــه هاک ب
انداخــت؛  صهيونيســت ها  دل  در  بيشــتری  وحشــت  و 
دلالان  جاسوســی  پايــگاه  كــه  موشــكی  هميــن  زيــرا 
اگــر  كــرد،  ويــران  اربيــل  در  را  آمريكايی صهيونيســتی 
قــدری جهــت آن را تغييــر می دادنــد تل آويــو را نابــود 
می كــرد. موشــكی كــه بــا 1۳۰۰ كيلومتــر ]بُــرد[ ســوريه را 
هــدف قــرار داد و مركــز داعشــی ها را نابــود كــرد، همــان 
هــم اگــر قــدری مســيرش را تغييــر دهنــد، حيفــا را نابــود 
می كنــد. صهيونيســت ها ايــن را به خوبــی می داننــد و 
بســيار كمــک می كنــد كــه روحيــات آن هــا از هــم بپاشــد و 

بــه جنــون برســند.
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ی همایش دوسالانۀ   برگزار
ین و خوش نویسی در قز

خواهــر گرامــی، ســركار خانــم هومــان كــه عضــو كميتــۀ 
برگــزاری دوســالانۀ خوش نويســی ايــران هســتند، قبــل 
ــتند.  ــی داش ــی بيانات ــه خوش نويس ــع ب ــا راج از خطبه ه
خوش نويســی خوشــبختانه در كشــور ما برجســته است 
و مركــز خوش نويســی هــم بــه دلايــل زيــادی قزويــن 
ماســت. اينجــا مركــز و پايتخــت خوش نويســی معرفــی 
ــار ايــن برنامــۀ دوســالانه در  شــده و هــر دو ســال يــک ب
شــهر قزويــن برگــزار می شــود. امــروز هــم روز برگــزاری اين 

دوســالانه اســت.
مــا می دانيــم كــه خوش نويســی آبرويــش را از دين گرفته 
ــهِ قَرِيــبٌ.<1  هــر  ا إِنَّ نَصْــرَ اللَّ

َ
ل
َ
اســت. مــا در قــرآن داريــم: >...أ

خوش نويســی خيلــی دلــش می خواهــد ايــن را بنويســد. 
بَاطِــلَ كَانَ زَهُوقًــا.<۲  هــر خوش نويســی دوســت 

ْ
>...إِنَّ ال

 
َ

ــوا حَتَّــىٰ يَقُــول
ُ
زِل

ْ
اءُ وَزُل ــرَّ سَــاءُ وَالضَّ

ْ
بَأ

ْ
ــتْهُمُ ال ــمْۖ  مَسَّ

ُ
ــوْا مِــنْ قَبْلِك

َ
ذِيــنَ خَل

َّ
ــمْ مَثَــلُ ال

ُ
تِك

ْ
ــا يَأ مَّ

َ
ــةَ وَل جَنَّ

ْ
ــوا ال

ُ
نْ تَدْخُل

َ
مْ حَسِــبْتُمْ أ

َ
1 . اشــاره بــه آيــۀ ۲1۴ ســورۀ بقــره: >أ

ــهِ قَرِيــبٌ.< ترحمــه: نكنــد خيــال كرده ايــد بی آنكــه مثــل گذشــتگانِ قبــل از خودتــان ســختی  ا إِنَّ نَصْــرَ اللَّ
َ
ل
َ
ــهِۗ  أ ذِيــنَ آمَنُــوا مَعَــهُ مَتَــىٰ نَصْــرُ اللَّ

َّ
 وَال

ُ
سُــول الرَّ

بكشــيد، بــه بهشــت می رويــد؟! بلــه، آنــان بــا ســختی ها و رنج هــای فراوانــی دســت وپنجه نــرم كردنــد و تــا جايــی بــه هول وهــراس افتادنــد كــه 

نزديــک بــود پيامبــران و پيروانشــان بگوينــد: »يــاری خــدا پــس كِــی می آيــد؟!« بدانيــد كمــک خــدا نزديــک اســت!

بَاطِــلَ كَانَ زَهُوقًــا.< ترجمــه: همچنيــن بگــو: »حــق آمــده اســت و باطــل 
ْ
بَاطِــلُۚ  إِنَّ ال

ْ
حَــقُّ وَزَهَــقَ ال

ْ
۲ . اشــاره بــه آيــۀ ۸1 ســورۀ اســراء: >وَقُــلْ جَــاءَ ال

نابــود شــده اســت. اصــلاً باطــل نابودشــدنی اســت.
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ــيٌّ  ــذَا عَلِ هَ
َ

ــوْلَاهُ ف ــتُ مَ ــنْ كُنْ لَا مَ
َ
دارد ايــن را بنويســيد. »أ

زيبايی هــا  اين گونــه  دنبــال  خوش نويســان  مَــوْلَاهُ.«1 
مُؤْمِنُــونَ 

ْ
مَــا ال

َ
هســتند تــا آن هــا را انعــكاس بدهنــد. >إِنّ

إِخْــوَةٌ... .<۲  خوش نويســان مؤمــن و متديــن همۀ اين ها 
را دوســت دارنــد. اين هــا همــان شــعائر الهــی اســت. 
ــی  ــرمايه های خوش نويس ــده از س ــا آکن ــی م ــون دين مت
اســت و خوشــبختانه ايــن باعــث شــده كــه در كشــور 
مــا، مخصوصــا در اســتان قزويــن مــا، خوش نويســی 
درخشــش بيشــتری داشته باشــد. برای همۀ هنرمندانی 
كــه در هــر عرصــه ای بــرای ديــن می كوشــند، به ويــژه 
بــرای خوش نويســان عزيــز و گران قــدر، از خــدای متعــال 

موفقيــت درخواســت می كنيــم.

1 . علــی بــن ابراهيــم قمــی، تفســير القمــی، به تصحيــح طيــب جزايــری، ج1، قــم: دارالكتــاب، ص1۷1؛ ترجمــه: هركــه مــن مــولای اويــم، ايــن علــی 

مــولای اوســت.

ــمْ تُرْحَمُــونَ.< ترجمــه: مســلمانان بــرادر هم انــد. 
ُ

ك
َّ
عَل

َ
ــهَ ل قُــوا اللَّ

َ
ــمْۚ  وَاتّ

ُ
خَوَيْك

َ
صْلِحُــوا بَيْــنَ أ

َ
مُؤْمِنُــونَ إِخْــوَةٌ فَأ

ْ
مَــا ال

َ
۲ . اشــاره بــه آيــۀ 1۰ ســورۀ حجــرات: >إِنّ

پــس اگــر بــه اختــاف خوردنــد، آشتی شــان دهيــد و در حضــور خــدا مراقــب رفتارتــان باشــيد تــا لطفــش شــامل حالتــان شــود.
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دعای پایانی
پــروردگارا! بــر عــزت و اقتدار و عظمتِ اســام و اســاميان 

بيفزای.
ســايۀ رهبــر عزيــز انقــاب اســامی را بــر ســر مســلمانان 

جهــان و مســتضعفان عالــم مســتدام بــدار.
نقشه های شوم اجانب را به خودشان برگردان.

چشــم مــا را بــه جمــال نورانــی مــولا و صاحبمــان روشــن 
و منــور بفرمــا.

مريض های منظور نظر را شفای عاجل عنايت بفرما.
گذشــتگان و امــوات همــۀ مؤمنين و مؤمنــات را ببخش 

و بيامرز.
حكومــت اســامی مــا را بــه حكومــت جهانــی صاحــب و 

مولايمــان متصــل بفرمــا.

وَالمُســلِمینَ  وَالمُؤمِنَــاتِ  لِلمُومِنیــنَ  اغفِــر   
ّ

هُــمَ
ّ
الل

لأحْیَــاءِ مِنهُــم وَالأمــوَاتِ فــي مَشــارِقِ 
َ
وَالمُســلِمَاتِ ا

یــراتِ، 
َ

 بَینَنَــا وَبَینَهُــم بِالخ
ّ

هُــمَ
ّ
الأرضِ وَمَغارِبِهــا، تَابِــع الل

دیــرٌ.
َ

ِ شَــيءٍ ق
ّ

ــی کُل
َ
اِنّــكَ مُجِیــبُ الدَعَــوَاتِ، اِنّــكَ عَل
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جِيمِ يطَانِ الرَّ
ّ

هِ مِنَ الشَ
ّ
أعوذُ بِاللَ

حِيمِ حْمَٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسْمِ اللَ

 شَــانِئَكَ 
ّ

ــكَ وَانْحَــرْ >۲< إِنَ بِّ وْثَــرَ >1< فَصَــلِّ لِرَ
َ

ك
ْ
عْطَيْنَــاكَ ال

َ
ــا أ

ّ
إِنَ

بْتَــرُ >۳<.
َ
أ

ْ
هُــوَ ال

 الِله.
ُ

يْكُمْ وَرَحْمَة
َ
امُ عَل وَالسَّ
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